
Evita recibir Notificaciones de Irregularidad de la Oficina Internacional en 
razón de la lista de Productos y Servicios: 

 

Con el objetivo de evitar que las solicitudes internacionales sean objeto de 
notificaciones de irregularidades por la Oficina Internacional de la OMPI (OI), reiteramos 
la recomendación para que los solicitantes observen los términos que se refieren a 
productos y servicios en el sistema Madrid Goods & Services Manager (MGS) y las 
instrucciones en el Capítulo 11 de la 3ª Edición del Manual de Marcas. 
 
Punto y Coma: 
 

Tenga en cuenta que los productos y servicios deben separarse con un punto y 
coma (;). Por lo tanto, para individualizar los productos y servicios en su lista, use siempre 
punto y coma y no solo comas o términos de conexión como “and”/”y”. 

 
Por ejemplo, si desea incluir en su lista de productos camisas, camisetas y 

pantalones cortos, escriba en la especificación “camisas; camisetas; pantalones cortos”. 
 

Términos Vagos o Inexactos: 
 

La Oficina Internacional enviará notificación de irregularidad siempre que 
considerar que los términos incluidos en la clasificación son vagos o inexactos. 
 

Además de observar las referencias en el sistema MGS, el solicitante no deberá 
utilizar la expresión “incluidos en esta clase” o similares a “en general” (in general/em 
geral). 
 

A continuación, enumeramos algunos ejemplos de términos considerados vagos y 
términos aceptados por la Oficina Internacional. 
 

 

Términos NO ACEPTADOS por la 
OI  

Términos ACEPTADOS 
por la OI 

             

(considerados inexactos)         
  

Commerce (by any means) of... (Clase 35) Retail sales services (by any means) of... 
     (Clase 35)       
  

Franchising (Clase 35) Business management services within the 
     framework of franchising, whereby a 
     business  holding  a  registered  trademark, 
     patented  production process or similar 
     rights grants licenses to other 
     businesses  to  use  these  trademarks  or 
     processes  under certain conditions. 
     (Clase 35)       
     

Commercial representation (Clase 35) Commercial registered   agent  services. 
     (Clase 35)       
  

Student exchanges (Clase 41) Developing student exchange programmes 
     (Clase 41)       
  

Analysis of data processing (Clase 42) Technological analysis services in the field 
     of data processing (Clase 42)   
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Data and information processing (Clase Creating programs for data and information 
42)     processing (Clase 42) 

  

Providing  search  engines  for  obtaining, Providing  search  engines  for  obtaining, 
maintaining and distributing data via a maintaining and distributing data via a 
database  located  in  a  global  computer database  located  in  a  global  computer 
network (in  case the service  is software network, and related software development 
development/websites for  others) (Clase services and website development for 
42)     others (Clase 42)  

   

Technical advice (Clase 42)  Technological consultancy (Clase 42) 
      

Analysis     Technological analysis services (Clase 42) 
    

Project development   Technical project planning (Clase 42) 
       

 

Clases 
 

La Oficina Internacional de la OMPI (OI) enviará una notificación de irregularidad 
siempre que considere que los productos y/o servicios están en clases distintas de las 
indicadas en la solicitud internacional. 

 

Observe que en los casos en que la reclasificación de productos o servicios por 
parte de la OI implica una adición de clase al pedido, la notificación de irregularidad 
también incluirá una referencia a la necesidad de pagar un importe adicional. 

 

A continuación, enumeramos algunos ejemplos de ítems reclasificados por la 
Oficina Internacional. 
 

Productos/Servicios Clase NO ACEPTADA Clase ACEPTADA por la OI 
         

Bags for sports shoes Clase 18 Clase 25 
   

Data processing Clase 42 Clase 35 
         

 

Términos Incomprensibles: 
 

La Oficina Internacional enviará notificación de irregularidad siempre que 
considerar que los términos incluidos en la clasificación son incomprensibles.  

En ese punto, recomendamos atención en la traducción de los productos y 
servicios. 

 

A continuación, enumeramos algunos ejemplos de términos considerados 
incomprensibles por la Oficina Internacional. 
 

Términos Considerados Incomprensibles 
por la OI Términos Aceptados por la OI  

   
   

Purses of ordinary clothing (Clase 18) Purses of ordinary clothes (Clase 18) 
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